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Pratarmeé leidiniui

»Kito Zmogaus gelbéjimas — nejkainojamas
zmoniskumas“ — $is nacionalinis projektas Lie-
tuvoje buvo jgyvendinamas 2015 mety gruo-
dzio—2016 mety rugséjo ménesiais. Projekte
dalyvavo Lietuvos bendrojo ugdymo mokykly
bendruomenés, Tolerancijos ugdymo centrai.
Projekto tikslas — bendraujant su vyresnio
amziaus zmonémis, kurie dar mena Antrojo
pasaulinio karo laikotarpj Lietuvoje, kuomet
miestuose ir miesteliuose buvo saudomi nekal-
ti zmonés vien todél, kad jie buvo zydai, rasti
ir uzrasyti istorijas apie zmones, gelbéjusius ar
bandziusius gelbéti zydus Holokausto laikotar-
piu Lietuvoje.

Per metus uzrasyta ne viena istorija, i$ jy
leidiniui atrinktos septynios, ryskiausiai at-
spindin¢ios zZmogaus moralines vertybes, jo
elgesj ir pasirinkima veikti tam tikroje situa-
cijoje. Pateikiamas istorijas rekomenduojama
naudoti istorijos, etikos, pilietiSkumo pagrin-
dy, lietuviy, angly kalby pamokose bei klasés
valandélése. Leidinio sudarytojai mano, jog is-
torijos bus jdomios jaunimui ir skatins supras-
ti, kad kiekvienas i$ masy esame atsakingas uz
savo poelgius, kad geri darbai, kilnts poelgiai
parodo Zzmogaus dvasinj issiaukléjima ir auksta
morale. Istorijos pateikiamos lietuviy ir angly
kalbomis.

Projekta inicijavo Ingrida Vilkiené (Tarptau-
tinés komisijos naciy ir sovietinio okupaciniy
rezimy nusikaltimams Lietuvoje jvertinti se-
kretoriatas), Zilvinas Beliauskas (Vilniaus zydy
vie$oji biblioteka), Rita Juskeviciené (Radvilis-
kio r. Baisogalos gimnazija) ir Roma Diktaraité
(Utenos Aukstakalnio progimnazija), 2015 m.
rudenj dalyvave Vasingtono Holokausto mu-
ziejaus seminare Jungtinése Amerikos Valsti-
jose, organizuotame kartu su UNESCO orga-
nizacija.

Leidinys i$leistas Vasingtono Holokausto
muziejaus (JAV) lésomis, remiant Tarptautinés
komisijos naciy ir sovietinio okupaciniy rezi-
my nusikaltimams Lietuvoje jvertinti sekreto-
riatui.

Leidinio sudarytojai

PREFACE

“Rescuing the Other Person is Indescriba-
ble Humanity“ this national project was car-
ried out from December 2015 to September
2016. Communities of Lithuanian secondary
schools, Tolerance educational centres par-
ticipated in this activity. This project aims at
communicating with the elderly, who shares
their memories and experiences from WWII
in Lithuania, when in towns and villages, inno-
cent people due to being Jews were shot; find
and write down stories about people who had
rescued or even tried to save Jews during the
Holocaust in Lithuania.

Many stories were compiled during the
project, the immense value of human moral
virtues, person’s behaviour and his/her decisi-
ons chosen for particular situations lie in seven
selected stories for this book.

These stories are recommended to use in the
following classes: History, Civics, Lithuanian,
English as well as class meetings. Authors of
this book suppose that stories can be gripping
for the youth and will foster the understanding
that each of us is responsible for our actions.
What is more, our decisive actions, noble min-
ded behaviour unfold person’s spiritual develo-
pment and high moral virtues. Stories are pu-
blished both in Lithuanian and English.

The project has been initiated by Ingrida
Vilkiené (The Secretariat of the International
Commission for the Evaluation of the Crimes
of the Nazi and Soviet Occupation Regimes
in Lithuania), Zilvinas Beliauskas (Vilnius Je-
wish Public Library), Rita Juskeviciené (Radvi-
liskis Baisogalos gymnasium) and Roma Dik-
taraité (Utenos Aukstakalnio progymnasium)
who took part in the seminar held by the Uni-
ted States Holocaust Memorial Museum and
UNESCO in Washington, the United States of
America, in autumn 2015.

This book is funded by the United States
Holocaust Memorial Museum in line with the
support from The Secretariat of the Interna-
tional Commission for the Evaluation of the
Crimes of the Nazi and Soviet Occupation Re-
gimes in Lithuania.

Authors
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Sudarytojai dékoja mokykly mokytojams ir mokiniams:

Book authors are thankful for:

Alytaus Adolfo Ramanausko — Vanago gimnazijos dailés mokytojui Vidmantui Jankauskui;
Kalvarijos gimnazijos istorijos mokytojoms ir Tolerancijos ugdymo centro koordinatoréms
Daurai Jonylienei ir Artnei Vaicitnaitei — Levuskinienei;

Klaipédos r. Judrény Stepono Dariaus mokyklos istorijos mokytojui Aranui Mikalauskui;
Panevézio Margaritos Rimkevicaités technologinés mokyklos mokytojai Kristinai Stukonienei
ir mokiniams Klaudijui Baniulai¢iui ir Karoliui Cerskui;

Radviliskio r. Baisogalos gimnazijos lietuviy kalbos mokytojai Erikai Liukienei ir mokinei
Gretai Sulytei;

Raseiniy V] technologijy ir verslo mokyklos lietuviy kalbos mokytojai Ilonai Petrosevicienei;
Utenos Aukstakalnio progimnazijos Tolerancijos ugdymo centro mokiniams;

Vilniaus Virsuliskiy mokyklos Tolerancijos ugdymo centro koordinatorei, istorijos mokytojai
Nijolei Bernotavicienei, dailés mokytojai Zanetai PodzZiiinienei ir mokiniams: Eimantui
Cepuliui, Rimantui Nainai, Raimedui Latviui.

Leidinio sudarytojai /Book authors:

Roma Diktaraité (Utenos Aukstakalnio progimnazijos istorijos ir angly kalbos mokytoja);
Rita Juskeviciené (Radviliskio r. Baisogalos gimnazijos direktoré, angly kalbos mokytoja);
Ingrida Vilkiené (Tarptautinés komisijos sekretoriato vadovo pavaduotoja, §vietimo programy
koordinatoreé);

Rasa Ziburyté (Tarptautinés komisijos sekretoriato vyresnioji specialisté).



Leidinio paskirtis

Si metodiné priemoné skirta pedagogams, déstantiems Holokausto tema. Leidinyje patei-
kiamos zmoniy i$ jvairiy Lietuvos vietoviy (Anyksciy, Kalvarijos, Kauno, Raseiniy, Skaudvilés,
Telsiy, Utenos) papasakotos zyduy gelbéjimo istorijos, kuriose nagrinéjami humaniskumo, atsa-
komybés, sprendimuy priémimo kritinése situacijose klausimai, gebéjimas atpazinti teigiama ir
neigiama elgesj tam tikrose situacijose. Zydy gelbéjimo istorijas rinko mokytojai ir mokiniai i$
jvairiy Lietuvos mokykly. Uzrasytas istorijas rekomenduojama analizuoti istorijos, etikos, pilie-
tiSkumo pagrindy, lietuviy kalbos, angly kalbos pamokose.

Leidinyje pateikiamos bendros rekomendacijos, tinkancios visoms istorijoms. Taciau po kie-
kviena istorija yra pateikiami rekomenduojami klausimai, skirti kiekvienai unikaliai istorijai.

Keliose istorijose yra paminéti zydy gelbétojai, gave Izraelio Valstybés pripazinima — Pasaulio
tauty teisuolio varda. Papildoma informacija apie Pasaulio tauty teisuolio vardo suteikima asme-
niui pateikiama leidinio gale.

Bendros rekomendacijos

1. Rekomenduojame su istorijomis mokinius supazindinti jau iSanalizavus Holokausto — zydy
masinio naikinimo tema Antrojo pasaulinio karo metu.

2. Supazindine su tekstu, pateikite mokiniams klausimus, i$ kuriy bus galima spresti, kaip mo-
kiniai suvoké istorija, pritaiké turimas zinias. Analizuokite atskiras istorijas arba jas grupuokite
ir pateikite klausimus, kuriais siekiama palyginti, atrasti skirtumy, panasumy, padaryti iSvadas.
Darba organizuokite ne tik pavieniui, bet ir porose ar grupelése, skatindami diskusija, savo nuo-
moneés pateikima.

3. Susipazinus su pasirinktomis istorijomis, iSanalizuokite Tarptautinés komisijos sekretoriato
isleista zemeélapj , Lietuvos zydy gyvenami miestai ir miesteliai XIX a. pabaigoje” ir suraskite, ko-
kio dydzio zydy bendruomené gyveno minimoje (arba $alia esancioje) vietovéje.

4. Jeigu istorijoje kalbama apie jiasy miestelj, paskatinkite mokinius papildomai paieskoti infor-
macijos apie geta, veikusij toje vietovéje, apie kitus zyduy gelbétojus.

5. Sialome organizuoti integruotas, pvz.: istorijos ir dailés, etikos ir dailés ir t. t. pamokas.

Klausimai ir uzduotys leidinyje pateiktoms istorijoms:

+ Kuris laikotarpis nagrinéjamas prisiminimuose? Remdamiesi savo Ziniomis, paaiskinkite,
kuo jis buvo ypatingas.

« Apibendrinkite, kokias gelbétojuy savybes atpazijstate jvardintose istorijose.

« Kokia reik$me gelbéjamiems turéjo ir kokias pasekmes gelbétojams galéjo turéti vieno Zmo-
gaus ar Seimos apsisprendimas ir veiksmai?

« Kokie moraliniai klausimai atsiskleidzia nagrinéjamose istorijose?

» Perskaitykite keleta istorijy ir parasykite laiska savo draugui apie tai, kokias mintis jums kelia
Sie prisiminimai.

Purpose of the Book

This teaching material is aimed to teachers focusing on the Holocaust topic. This book em-
braces Jews' rescuing stories told by people from various Lithuanian towns: Anyksc¢iai, Kalvarija,
Kaunas, Raseiniai, Skaudvilé, Telsiai, Utena. These stories are written on ample issues such as
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humanism, resposibility, reaching a decision in urgent situations, an ability to spot both positive
and negative patterns of behaviour in specific situations.Stories of rescuing Jews were compiled
by teachers and students from Lithuania. Written stories are recommended to analyze in History,
Ethics, Civics, Lithuanian and English lessons.

This book also includes general recommendations adapted to all stories. Furthermore, some
recommended questions address each unique story. There are some Jews’ rescuers mentioned
who had been awarded with the title Righteous Among the Nations and acknowledged by the Sta-
te of Israel. Further information about awarding a person with the title of the Righteous Among
the Nations is presented at the end of the book.

General recommendations

1. It is recommended to familiarize students with these stories after analysing the Holocaust
(massive killing of Jews during the WWII) topic.

2. After having read the text, pose questions to students which will result in their abilities to
perceive History and applying their knowledge. Discuss either separate stories or group them and
ask questions that seek for drawing conclusions, comparing, contrasting, spotting similarities.
It is advisable to work not only individually but also in groups and pairs, encourage discussion,
expression of personal opinion.

3. When one had familiarised with the stories, analyse the map “Towns and villages where
Jews lived in the end of 19th century®, published by The Secretariat of the International Commis-
sion, and how big the Jewish community was in the aforementioned locations (or close to them)

4. If your town is mentioned in the story, encourage students to search for extra information
about the ghetto set up there, about other Jews’ rescuers.

5. It is suggested giving integrated lessons, to be more specific, History and Art, Ethics and Art
and etc.

Questions and tasks for stories in the book:

+ Which period is depicted in memories? On the basis of your personal knowledge explain why
it was so significant.

« Summarise what qualities of rescuers you can notice in the selected stories.

+ What was the effect upon the rescued and what outcomes to rescuers could have been due to
the decision made by a person or family?

« What moral issues lie in the analysed stories?

+ Read several stories and write a friendly letter about the ideas influenced by those memories.



PAPASAKOTOS ISTORIJOS

Dovana atminciai

Nacistiné vokieciy kariuomené j Utena
izengé 1941 birzelio 26 d. Nepaisant smurto ir
patyciy prie§ zydy tautybés gyventojus pirmo-
siomis karo dienomis, $i diena tapo didziosios
vietos zydy tragedijos pradzia. Savivalé, grobs-
tymai, Sventy tory ritinéliy, sinagogy ir rabiny
niekinimas, kaléjimas, vietinis getas — jprasta
tuometinio Lietuvos miestelio kasdienybé, ku-
ria jtakojo ir vykdé naciy okupaciné valdzia.
Matyt, si politika Utenoje buvo vykdoma ypac
operatyviai ir planingai, nes, istoriniy $altiniy
teigimu, 1941 m. vasaros viduryje buvo pa-
skelbta, kad Utena yra pirmasis Lietuvos mies-
tas, kuriame néra zydy.

I$ tiesy Utenos laikinojo geto ir likusiy suim-
ty vietiniy ir apylinkiy zydy likvidavimas jvyko
1941 m. vasaros pabaigoje. Vietiniai lietuviai,
netalkininkave okupantams, neliko abejingi
stebétojai. Kai kas bandé slépti savo kaimynus
ar nuo vokieciy okupacijos besitraukiancius
zyduy tautybés gyventojus, kiti sutiko priglausti
dalj turto, paslapc¢iomis Selpti juos maistu. Pa-
sakojama, kad vietinés moterys kreipési j oku-
pacinés vokieciy valdzios komendantg, prasy-
damos priglausti iSvarytus j geta zydy vaikus.
Zinoma, jy prasymas nebuvo patenkintas. Ki-
taip ir negaléjo buti. Tac¢iau bandymuy gelbéti,
rizikuojant savo paciy gyvybe, bata. Apie tai
yra §is pasakojimas.

Si istorija prasidéjo dar prie$ didziaja katas-
trofa. Pries kara Adelé Druteikaité Jankauskie-
né (1917-2010) tuomet jauna, netekéjusi mer-
gina, kartu su savo seserimi gyveno Utenoje,
J. Basanaviciaus gatvéje, nuomojamame bute.
Merginos, kilusios i§ kaimo, tarnavo turtinges-
niy miestelény namuose. Buto kaimynai buvo
jauna zydy Kaufmany $eima. Vardai atmintyje
neislike, nes kaimynai vienas j kita kreipdavesi
»ponais”. Kaufmany Seimoje augo du berniukai.
Vienas galéjo buti 8-9 mety, o antrasis — 3—4

metuky. Mazgjj visi $velniai vadindave ,lia-

linka“ Tai buvo pakankamai moderni ty laiky
zyduy Seima, j gyvenima zvelgianti naujoviskiau,
nesilaikanti itin griezty taisykliy net zydisko
maisto ruosimo klausimais. Ponas Kaufman
namus. Kaimynai sutaré, pagelbéjo, seserys da-
lyvavo zydiskose ponios Kaufman brolio vestu-
vése.

Naciams jzengus j Uteng, vietiniai zydai
buvo suvaryti j Silinés miska. Jie ten gyveno po
atviru dangumi siaubingomis salygomis, buvo
verc¢iami dirbti ir Saudomi uz keliy kilometry
esanCiame Rasés miske. Galéjo buti, kad ponas
Kaufman buvo nuzudytas netrukus. Kita dalis
Utenos zydy, daugiausia moterys ir vaikai, ap-
gyvendinti laikinajame gete, jkurdintame Ezero
gatvéje. Ponia Kaufman su vyresniuoju sinumi
atsidareé gete. Geto teritorija buvo aptverta tvo-
ra, ja saugojo sargybiniai. Pasakojama, kad dél
antisanitariniy salygy jame buvo kilusi $iltinés
epidemija. Didziulé problema buvo maisto tri-
kumas. Vieni uteniskiai pamena, kai prasidéjus
sutemoms, pievomis, i§ geto j namus atkia-
tindavusi maza senuciuké zydé, nevengdavusi
i geta parnesti net lasiniy. Kiti, naktj, papirke
sargybinius, ne$é maisto rysulélius. Seserys
taip gelbéjo savo buvusius kaimynus ne viena
karta. Taciau, tragiskos lemties akivaizdoje,
buvo subrendes didesnis planas.

Kaufmany sSeima, priversta palikti namus,
savo jaunélj sany ,lialinka“ paliko Adelés ir
jos sesers globai. Tarpusavio pasitikéjimo bata
didziulio, nes vaika reikéjo slépti tiek nuo vo-
kieciy, tiek nuo smalsiy kaimyny akiy. Mazasis
jautési jprastai, taciau skardus vaiko juokas ga-
léjo prazudyti visus.

Vaikas buvo slepiamas neilgai, dvi ar tris sa-
vaites. Ponia Kaufman kelis kartus paslapcio-
mis ateidavo naktj aplankyti savo miegancio
stinaus. Matyt, i$trakdavo, atidavusi sargybi-
niams vertingus daiktus, ir grizdavo negaléda-
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ma palikti vieno gete vyresniojo sinaus. Ma-
zasis miegodavo, o motina, sédédama prie jo
lovos, glosté jj ir liejo asaras.

Susitikimy nebuvo daug. Viena naktj, atsku-
béjusi pas miegantj siiny, motina jo nebepaliko.
ISsine$é su savimi. Ji nesvarsté. Sprendimas jau
buvo priimtas. Nujausdama savo tautos Zzmo-
niy tragiska lemtj, ji noréjo apsaugoti kaimynes
nuo gresiancio pavojaus ir iki paskutinés minu-
tés buti kartu su savo vaikais.

Atsidékodama ponia Kaufman prisimini-
mui paliko dvi savo Seimos fotografijas, kurias
Adelé Druteikaité Jankauskiené daugiau nei 60
mety saugojo savo maldaknygéje.

Istorijg uzrasé Utenos Aukstakalnio
progimnagzijos istorijos mokytoja
Roma Diktaraité su mokiniais 2002 m.
Istorija papildyta 2016 m.

Kaufman Seima su mazZuoju suneliu.

The Kaufmans with their youngest son.

Klausimai aptarimui:

« Kokiu istoriniu laikotarpiu vyko i istorija?
Ka apie $j istorinj laikotarpj Zinote?

+ Apie ka yra $i istorija?

» Kodél, jasy manymu, Adelé Druteikaité
Jankauskiené papasakojo $ia istorija?

» Kokia informacija apie lietuviy ir zydy
santykius Utenoje iki Antrojo pasaulinio karo
ir karo pradzioje atskleidzia i istorija?

+ Kas vienus zmones skatina padéti kitiems,
kai kiti lieka abejingi stebétojai ar yra net isda-
vikai ir baudéjai?

« Ar galéjo §i istorija jvykti kitoje Salyje, pa-
vyzdziui Vokietijoje ar Lenkijoje? ($is klausi-
mas gali tikti vyresniy klasiy mokiniams, kurie
yra susipazine su skirtingomis naciy okupaci-
jos salygomis — pvz.: kur buvo kuriamos kon-
centracijos stovyklos ir zmonés i§ savo namy
buvo vezami j $ias stovyklas).



Adelé Druteikaité Jankauskiené jaunystéje.

Adelé Druteikaité Jankauskiené before the war and... in her late eighties in 1996.

A GIFT FOR LONG MEMORY

Nazi troops invaded Utena on 26 th June,
1941. That day became the beginning of the
massive tragedy of the local Jews. Lawlessness
and the plunder of Jewish property, stigmatisa-
tion and incitement to hatred on the grounds of
religious affiliations, imprisonment and a local
Ghetto became daily events of the Lithuanian
town, which were influenced and implemented
by the Nazis. It seems that this policy was im-
plemented very efficiently in Utena. According
to some historical sources, in the middle of the
summer 1941 there was an announcement that
Utena was the first Lithuanian town “without
Jews”.

In reality the liquidation of the temporary
Ghetto and remaining the arrested local and
gathered from the surroundings Jews occurred
at the end of the summer 1941. Local Lithu-
anians were not indifferent bystanders. Some of
them were trying to hide Jewish people, some
of them agreed to take care of their left perso-
nal belongings and secretly provide them with

food. It is said that some local women appealed
to the Nazi commandant and asked permission
to take care of the Jewish children imprisoned
in the Ghetto. Undoubtedly, they were not gi-
ven such a permission. However, there were
multiple attempts to rescue some people even
if the rescuers had to put their life at risk.

This story takes its beginning before the im-
mense catastrophe started. Before WWII Ade-
lé Druteikaité Jankauskiené (1917-2010), then
a young girl, lived with her sister in a rented flat
in J. Basanavicius street, Utena. The girls origi-
nated from a village worked as servants for the
families of richer people of the town. Their flat
neighbours were the Kaufmans, a young Jewish
family. The names are not remembered becau-
se they had called each other “ponai” (Engl. Mr
and Mrs). The Kaufmans had two boys: 8-9 and
3-4 years old. The youngest was gently called
“lialinka” The family was rather modern, they
did not follow strong regulations, even when
preparing Jewish meals. Mr Kaufman worked
at school and Mrs Kaufman looked after their
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home. The neighbours had good relationships
and helped each other. Both sisters participa-
ted in Mrs Kaufman brother’s Jewish wedding
party.

When Nazi army invaded Utena, local Jews
were rounded up at Siliné forest. They lived
there in horrible conditions in the open air,
were forced to work hard and shot to death in
the nearby Rasé wood. It is possible that Mr
Kaufman was killed in the short term. The se-
cond part of Utena Jews, mainly women and
children, were accommodated in the tempora-
ry Ghetto in Ezeras street. Mrs Kaufman and
her elder son were in that Ghetto as well. The
territory of the Ghetto was fenced and guarded.
It is said that because of unsanitary conditions
typhus epidemic broke out. Food shortage was
a great problem too. Some Utena citizens still
remember that at dusk a small, old Jewish wo-
man often came to the town and took some
food to the Ghetto. Sometimes sisters bribed
the guards and brought some food to their for-
mer neighbours. But in the face of tragic desti-
ny a bigger plan was created.

The Kaufmans had to leave their home and
their youngest son “lialinka” stayed with Ade-
lé and her sister. There was huge mutual trust
because the child had to be hidden not only
from the Nazis, but also from nosy neighbours
too. The child felt as usual, but echoing child’s
laughter could have put everybody in danger.

The boy was hidden for two or three weeks.
Mrs Kaufman sometimes secretly came to vi-
sit her sleeping son at night. Presumably she
had given all her valuables to the guards and in
such a way managed to escape for some time
in order to see her child while leaving her elder
son in the Ghetto. The child was sleeping and
his mother was sitting on his bed and weeping
bitter tears.

There were only a few meetings. One night
the mother came and took her sleeping son
with her. She did not hesitate. The decision had
already been made. Intuitively feeling the tra-
gic destiny of her people, she wanted to protect
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her neighbours from the impending danger
and to stay with her children till the last minu-
te of their life.

As a sign of gratitude and for a long memo-
ry of their friendship Mrs Kaufman gave Adelé
two family photos. Adelé Druteikaité Jankaus-
kiené kept them in her prayer book for more
than 60 years.

The story was told by

Adelé Druteikaité Jankauskiene,

Written by History teacher

Roma Diktaraité and the students at
Utena Aukstakalnis progymnasium, 2002.
The information was renewed in 2016.

Discussion Questions

« When did the story take place from the
historical point of view? What do you know
about this historical period?

» What is this story about?

« What do you think why Adelé Druteikaité
Jankauskiené told this story?

« What information is revealed in the story
about the relations between Lithuanians and
Jews in Utena before and in the dawn of World
War II?

« What are the reasons making people help
each other when the others remain bystanders,
traitors and punishers?



Siaudinés skrybélés istorija

Antrojo pasaulinio karo metu mano sene-
liai Antanas ir Anelé Venclovai gyveno Rasei-
niy rajone, Daugéliskiy kaime. Sis kaimas buvo
apie 6 kilometrus nuo Ariogalos, vaziuojant se-
nuoju Zemaiciy keliu. Tuo metu mano seneliai
namuose kelioms paroms priglaudé zydy kil-
meés mergaite. Mergaite motina paliko bégda-
ma naktj i§ Ariogalos, kur vyko zydy Saudymai.
Moteris mergaite prasé pagloboti, o pati pa-
sitrauké j aplinkinius miskus. Seneliams buvo
neramu — visi Seimos nariai $viesiaplaukiai, o
mergyté — juodaplauké. Po keliy pary moteris
grizo ir pasiémé dukra. Atsidékodama sene-
liams padovanojo labai grazia Siaudine skry-
béle. Daugiau apie moters ir mergaités likima
— nezinoma.

Moters padovanota skrybélé visada buvo
labai populiari seneliy namuose, ypa¢ Siena-
pjatés metu, nes buvo dideli bryliai, kurie ap-
saugodavo nuo byrancio Sieno. Kai paaugo-
me, senelis papasakojo $ios skrybélés istorija...
Tuomet nei vardy, nei pavardziy nepaklausiau,

o mano senelis jau daugiau kaip 30 mety mires.

Istorijg papasakojo Gené Armonaviciené
is Panevézio,

uzrasé Panevézio Margaritos
Rimkevicaités technologinés mokyklos
mokiniai: Klaudijus Baniulaitis ir
Karolis Cerskus, 2016 m.

Klausimai aptarimui:

» Kodél vyko zydy saudymas Ariogaloje? Ar
vyko zydy zudynés ir kitose Lietuvos vietose?
Ka Zinote apie tai?

+ Ko seneliai bijojo, priglausdami zydy tau-
tybés mergaite?

« Kaip manote, kodél moteris sugrjzo pasi-
imti savo dukra i$ seneliy namy?

« Kaip jvertintuméte seneliy poelgj — pri-
glausti svetima vaika tautos, kuri buvo naiki-
nama?

« Kaip manote, kodél senelis papasakojo sia
istorija savo antikams?

o Ar daiktai gali ,papasakoti“ savo istorija?
Pasidalinkite savo istorija, kuri susijusi su daik-
tais.

Piesinio autorius Vidmantas Jankauskas

The drawing by Vidmantas Jankauskas
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STRAW HAT STORY

During WWII my grandparents Antanas
and Anelé Venclovai lived in Daugeéliskiai vil-
lage, Raseiniai district. The village is located 6
km away from Ariogala, on the old Zemaiciai
road. At that time my grandparents sheltered a
little girl of Jewish origin for several days. The
girl’s mother was trying to escape mass shoo-
tings in Ariogala, and ran towards the woods
at night. She left her daughter at my grandpa-
rents’ and asked them to take care of her. My
grandparents felt uneasy because all the family
members had fair hair, and they were hiding
a dark-haired girl. The woman came back af-
ter several days and took her daughter with
her. As a sign of gratitude the woman gave my
grandparents a very beautiful straw hat. Not-
hing more is known about the destiny of the
woman and her daughter.

The hat given by the woman was very po-
pular in my grandparents’ house, especial-
ly during haymaking, because it was a wide
brimmed hat and protected from the falling
down straws of the hay. When we grew up, our
grandfather told us the story of the hat... I did
not ask the names or surnames of the people.
Unfortunately, my grandfather passed away 30
years ago.

The story was told by

Gené Armonaviciené from Panevézys,
Written by Klaudijus Baniulaitis and
Karolis Cerskus, Margarita Rimkevicaiteé
Technological School in Panevézys, 2016.

Discussion Questions

+ Why was there Jews’ shooting in Ariogala?
Were there Jews’ shootings in other locations
of Lithuania? What do you know about this?

+ What were grandparents afraid of giving a
shelter to a Jewish girl?

+ What do you think why the woman came
back to take the daughter from the old people’s
house?

+ How could you judge grandparents’ beha-
viour to provide with a shelter the child whose
nation was ethnically cleansed?
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« What do you think why the grandfather
shared the story with his grandchildren?

+ Do personal belongings embody their sto-
ry? Share your stories related with personal be-
longings.



Pirmosios Zemuogés

Prie$ Antrgji pasaulinj kara masy namuose,
Pilsaido kaime, gyveno mano mama Zofija Sim-
kuté Lopeciené (1919-1985), tévelis Bronislo-
vas Lopecius (1915-1992), mamos sesuo Ona
Simkuté Jankauskiené (1923-2005), senelé
Ona Simkiené (1888-1982), senelis Stanislovas
Simkus (1866—-1953), a$ — Stefanija Lopeciuté
Mikalauskiené ir mano sesuté Valerija Lope-
¢iuté Geruliené (1941-2005).

UZéjus sovietams pas mus nuo represijy
slapstési Lietuvos policininko zmona Zofija
Tamulaitiené (g. 1919 m.) su 1941 m. pradzioje
gimusia dukra Irena. Zofijos Tamulaitienés se-
suo Elzbieta buvo susituokusi su mamos broliu
Juozu Simkumi. Prasidéjus Vokietijos—Soviety
Sajungos karui pas mus i$ Taurageés atbégo ir
iki rudens gyveno dar dvi $eimos: Spelveriai ir
Daukantai su vaikais. Minéta Zofija Tamulai-
tiené toliau gyveno pas mus, legalizavosi, jos
vyras grizo i tarnyba Taurageés policijoje.

Mano senelis Antanas Lopecius (gimé apie
1893 m., miré 1985 m.) prie§ kara buvo pa-
zistamas su Skaudviléje dabartinéje Taurageés
gatvéje gyvenusiu zydy tautybés skaudviliskiu
Mauskiu Aronu, pazinojo ir palaiké draugiskus
santykius su kitais zydy tautybés skaudvilis-
kiais.

Vieng vasaros naktj senelis Antanas Lope-
¢ius | masy namus atvedé mergaite Mirjam
Aronaite (g. 1919 m.) ir jos mama. Kiek Zino-
ma, Mirjam su mama buvo suvarytos | kaz-
kokia vieta prie§ susaudyma, bet joms pavyko
pabégti. Kadangi Mauskés Arono zmona pa-
zinojo Antana Lopeciy, zinojo kur jis gyveno,
tad atbégo pagalbos pas ji. Mano senelis, An-
tanas Lopecius, nuvedé naktj zydaites toliau
nuo pavojaus j savo marcios Zofijos ir siinaus
Bronislovo Lopeciy namus, Pilsiido kaime. Teé-
vai mergaite liepé vadinti Marike, jos mama —
baba, griez¢iausiai uzdraudé kam nors apie jas
prasitarti. I$ pradziy zydaité ir jos mama buvo
pasléptos palépéje ant auksto. Pasklido kalbos,
jog vokieciai darys kratas visose kaimo trobo-
se. Tévelis naktimis iskasé viena sléptuve dau-
bos atkrantéje misy zeméje, kita sodo griovy-

je. IS trobos nueidavome j soda, i$ ten keliais
grioviu pasiekdavome sléptuve iskalta lentomis
ir isklijuota laikrasciais.
buvo jrengta ant jaujos pakuros (jauja — javy
dziovykla kluone). Vakarais pritemus masuy
globotinés iseidavo pasivaikscioti. Senelis An-
tanas Lopecius daznai lankydavo zydaites, jas
iSsivesdavo j savo namus Keteriuose (Keteriai
— kaimas Tauragés rajone, Skaudvilés senitni-
joje).

Per musy kiema éjo takas, vedantis i§ Gir-
diskés j Skaudvile. Nors ir buvau maza, bet su-
pratau viska. Buvau viena i$ sargybiniy, kaip
akylai viska sekantis Suniukas — i$ tolo stebé-
davau ateinancius, bégiodavau pranesti namis-
kiams. Maista, gérimus nesdavome puodukais.
I$ sléptuviy taip pat nepastebimai reikéjo i$nes-
ti visas atliekas. Mes niekada nesuvalgydavome

Dar viena sléptuvé

pirmyjy Zemuogiy — nesém mergaitei. Mirjam
ir jos mama mégdavo miltinius patiekalus, lai-
kési koserinio maisto taisykliy, tad daznai kep-
davome blynus.

1941 m. vasarg savaitgaliais aplankyti zmo-
nos ateidavo vokieCiams pavaldzioje Tauragés
policijoje dirbantis Tamulaitis (vardas, berods,
Antanas) su mamos broliu Juozu. Juozas groda-
vo bajanu, mano tévelis Bronislovas — bandoni-
ja. Ateidavo jauni kaimynai Simkiukai, Dabuls-
kiukai. A$ mokéjau $okti bene nuo 3 mety, to
iSmoké senelé Ona. Kieme, uzmir$e negandas
ir pavojus, Sokdavome ir dainuodavome. Jeigu
nebiidavo svetimy, jeigu badavome vieni, jau-
noji Mirjam kartu su mumis taip pat Sokdavo ir
dainuodavo. Sokdavo ir miisy senelé Ona. To-
lumoje dundédavo patrankos, o masy namuo-
se skambédavo muzika. Mirjam mama Aron,
musy vadinama baba, niekada nepasiduoda-
vo linksmybéms, buvo labai pamaldi, daznai
melsdavosi. Ji sakydavo: ,,a§ meldziuosi uz jus
visus“. Po karo dar pasakys: ,,Dievas isklausé
mano maldas, apsaugojo jus ir mus®. 1941 m.
rudenj Zofija Tamulaitiené issikrausté gyventi
pas vyra j Taurage, taip nieko ir nesuzinojusi
apie musuy globotines.

Ziema tévelis darzinéje atplésé 3 lentas is
maliino pusés, iSpesé Siena, atstumdamas gir-
nas jrengé dar viena sléptuve. Kiekvieng karta
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nesant maista reikédavo atstumti girny akme-
nis, iStraukti vinis, atstumti lentas. Esant ma-
zesniems pavojams, Mirjam ir jos mama ba-
davo su mumis didziajame trobos kambaryje.
Mégdavo siuvinéti, mano mama iSmoké megz-
ti. Kartais zydaités kramais ir laukais badavo
nuvedamos pasisvecCiuoti pas mamos seserj
Aleksandra ir jos vyra Jona Maistininka, gy-
venusius gretimame Gedeikiy kaime. Ten sve-
¢iuojantis, nespéjusias sugrijzti j Pilsada, 1944
m. rudenj zydaites uzklupo besitraukiantis
frontas. Visur knibzdéjo vokieciy, jos pas mus
grizo tik jiems pasitraukus. Po ménesio iséjo i
Skaudvile. Mirjam Aron iStekéjo uz Josifo Li-
bmano, apie 1946 m. susilauké dukros Basés,
véliau Komkeés. Po karo 1957 m. Libmaniené su
vyru dalyvavo mano vestuvése.

Apie 1975 m. visi emigravo j Izraelj. Mirjam
Aron Libmaniené miré mazdaug pries ketve-
rius metus. Dukros, mano ziniomis, gyvena
JAV, Bostone.

Naciy okupacijos metais policijoje dirbes
Tamulaitis po karo soviety valdzios buvo nu-
teistas 25 metus kaléti. Po 10 mety kalinimo
grizo i Taurage, atéjo pas mus j Pilsudg. Tada
jam papasakojom apie slapstytas zydaites. Jis
tepasakeé: ,,a$ baciau ne tik neisdaves, as buciau
padéjes”.

Zofija Tamulaitiené karui baigiantis pasi-
trauké j Lenkija, ten sukaré kitg Seima. Yra pa-
rasiusi laisky.

Uz Mirjam Aron ir jos mamos gelbéjima
Pasaulio tauty teisuolio vardu 1996 m. apdova-
nota mamos sesuo Ona Simkute Jankauskiené,
mirusi 2005 m. Vilniuje, palaidota Skaudviléje,
$alia savo mamos Onos Simkienés.

Kad dabar reikéty taip iglaikyti? Zmonés da-
bar kitokie... Tada turéjom 6 hektarus, o duonos
uzteko visiems. Turéjom visko: uzsiaugindavo-
me kiaules, laikém dvi karves, gaminom strius,
sviesty, virém uogienes. Buvo pavojingas lai-
kas, bet mums i$ kitos pusés buvo smagu, daug
zmoniy. Niekas neisbléso i$ atminties, o karo
metai j atmintj jsirézé visam gyvenimui...

I$ Zydus gelbéjusios Seimos likusi viena Stefani-
ja Lopeciuté Mikalauskiené gyvena netoli téviskés
— Pilsado, Girdiskés kaime (Taurageés r.). Minétos
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istorijos vienas epizodas paminétas leidiny-
je: E. Krenciené. Misy bities vieta Skaudvile,
Klaipéda. 2004, p. 83.

Istorijg papasakojo Stefanija
Lopeciuté Mikalauskiené (g. 1937 m.
geguzés 27 d. tuometinio Skaudvilés
valsc¢iaus, Pilsido kaime),

uzrasé Ariunas Mikalauskas
Klaipédos r. Judrény Stepono Dariaus
mokyklos istorijos mokytojas, 2016 m.

Klausimai aptarimui:

+ Kaip manote, kodél senelis Antanas Lo-
pecius priémé savo namuose zyde moterj su
dukra bei véliau surado saugia pastoge savo
stinaus namuose? Kokias zmogiskasias savybes
atskleidzia $is poelgis?

+ Kodél dviems slepiamiems zmonéms buvo
daromos net kelios sléptuvés?

« Kodél apie slepiamas mama ir dukra nebu-
vo galima uzsiminti net ateinantiems j namus
giminaic¢iams ir artimiausiems kaimynams?

+ K3 suzinome apie Mirjam ir jos mama i$
$io pasakojimo? Kokios Mirjam ir jos mamos
savybés atsiskleidzia i§ pasakojimo?

« Kaip manote, kodél su Mirjam nebuvo jos
tévo (Mauskio Arono)?

+ Kodél Bronislovas Lopecius nepasitikéjo
Tamulaiciu ir jo Zmona Zofija, kuri net keleta
meénesiy gyveno jy namuose? Ar teisingai, Jusy
nuomone, elgési tévas Bronislovas, niekam
i$ namiskiy neleides pasakoti apie slepiamas
mamg ir dukra?

« Uz ka suteikiamas Pasaulio tauty teisuolio
apdovanojimas? Kas jj teikia? Gal zinote, kiek
Lietuvoje asmeny yra gave $j apdovanojima?



Simky ir Lopeciy Seimos. Istorijg papasakojusi
Stefanija — sédi ant Zemés. 1946 m.

The Simkai and Lopeciai. The storyteller
Stefanija — the girl in the centre, 1946 m.

FIRST WILD STRAWBERRIES

The storyteller is Stefanija Lopeciuté
Mikalauskiené, (born 27/05/1937) in Pilsudas
village, Skaudvilé district.

Before WWII my mother Zofija Lopeciené
(1919-1985), my father Bronislovas Lopecius
(1915-1992), my mother’s sister Ona Simkuté
Jankauskiené (1923-2005), my grandmother
Ona Simkiené (1888-1982), my grandfather
Stanislovas Simkus (1866-1953), my sister
Valerija Lopeciuté Geruliené (1941-2005) and
me lived in Pilsadas village.

After the Soviet occupation, Zofija
Tamulaitiené (born in 1919-?) a wife of a
former Lithuanian policeman with her new-
born daughter Irena were in hiding at our place
because she was afraid of the Soviet victimiza-
tion. Zofija Tamulaitiené’s sister was married
to my mother’s brother Juozas Simkus.

After the beginning of the war between
the Soviets and the Nazis, two families-

Stefanija Lopeiuté Mikalauskiené. Girdiské, 2016 m.
Stefanija Lopeciuté Mikalauskiené. Girdiske, 2016 m.

the Daukantai and the Spelveriai fled from
Tauragé and stayed at our place. The aforesaid
Z. Tamulaitiené continued living with us, and
her husband legalised himself and came back
to the police service in Tauragé. My mother’s
brother Juozas Simkus and his wife Elzbieta
also stayed with us at the beginning of the war.
Elzbieta was Z. Tamulaitiené’s sister.

My grandfather from Keteriai Antanas
Lopecius before the war knew the person of a
Jewish origin Mauskius Aronas from Skaudvilé
and had a good relationship with the other
Jews who lived in Skaudvile.

One summer night, our grandfather A.
Lopecius brought a girl Miriam Aronaité (born
1919-?) and her mother to our home. Our par-
ents told us to call the girl Mariké, and her
mother “baba” (granny), and strictly warned us
not to mention anyone about them. At the be-
ginning the girl and her mother were hidden in
the attic. The rumour was spread that the Na-
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zis were going to search all the houses in the
village. During the nights our father had been
digging dug-outs, one on the bank of a ravine
and the second on the bank of the ditch in the
garden. We walked to the garden, then to the
ditch and reached the dug-out crawling on our
knees along the bottom of the ditch. The dug-
out was lined with boards and the walls were
pasted with the newspapers. There was a line
of cherry trees on the bank of the garden ditch.
One more hiding place was fitted out on the
mouth of a kiln of the threshing barn. In the
evening dusk our secret dwellers went for a
walk. Our grandfather A. Lopecius often used
to visit them and sometimes brought them to
his house in Keteriai.

There was a path from Girdiskeé to Skaudvilé
through our yard, next to the road. I was a little
girl, but I understood everything. I was one of
the watch guards and watched everything with
a vigilant eye like a puppy — I used to observe
approaching people and run to warn my home-
folks. We would bring food and drink in cups.
We also had to take out all the waste unnoticed.
We never ate the first wild strawberries as we
brought them to the girl in hiding. Miriam and
her mother liked flour dishes and kept Kosher,
so we often made pancakes.

In the summer of 1941, at the weekends,
we were often visited by Tamulaitis (possibly
Antanas), who worked in Tauragé Police un-
der the Nazis, and my mother’s brother Juo-
zas. My uncle played the Bayan and my father
played the Bandoneon. Some young neigh-
bours Simkiukai, Dabulskiukai used to join us.
We managed somehow to forget our hardships
and were dancing and singing in our yard. My
granny Ona taught me to dance when I was
three years old. I was a keen dancer. If we were
alone, young Miriam was dancing and singing
with us. My granny Ona used to dance too. In
the distance we could hear cannon rumbling,
but in our yard music was playing. Miriam’s
mother Aron never joined the merriment; she
was deeply religious and would pray very often.
She used to tell “I am praying for all of you” Af-

ter the war she would say: “The God heard out
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my prayers, and saved all of us” In the autumn
of 1941, Z. Tamulaitiené moved to her husband
in Tauragé, she knew nothing about our wards.

In winter our father ripped off 3 boards
from the side of the mill, plucked out the hay,
pushed away millstones and installed one more
hideout. Each time when we brought food we
had to move the millstones aside, pull out the
nails and push the boards away. When there
was less danger, Miriam and her mother stayed
with us in the largest room of the house. They
liked doing embroidery by hand, my mum
taught them to knit. Sometimes hiding behind
the bushes through the fields we led them to
my mum’s sister Aleksandra and her husband
Jonas Maistininkas who lived in the neigh-
bouring village. There they were overtaken by
retreating front in the autumn of 1944, the vil-
lage was swarming with Nazis, so they man-
aged to come back to our place only after the
front had retreated. A month later they went
to Skaudvilé.

Miriam Aron got married to Josif Libman.
In 1946 she gave birth to a daughter Basia,
and later to Komké. After the war, Miriam
Libmaniené with her husband took part in my
wedding party in 1957.

Around 1975 all the family emigrated to
Israel. Miriam Aron Libmaniené passed away
four years ago. As I know her daughters live in
Boston, the USA.

Tamulaitis, who worked in the police during
the war, was sentenced to 25 years in prison by
the Soviets. He came back to Tauragé after 10
years® imprisonment and visited us in Pilsidas.
Then we told him about the Jewish women,
who were in hiding at our place. He only said:
“If I had known, I would have helped them..”

At the end of the war Z. Tamulaitiené moved
to Poland and started a new family there. She
had written some letters to us.

After the independence of Lithuania was
restored, my mum’s sister Ona Simkuté
Jankauskiené was awarded the title of Right-
eous Among the Nations. She passed away in
2005 in Vilnius, and was buried in Skaudvile,
next to her mother Ona Simkiené.



If we had to endure like that now..? People
are different now. Then we had 6 ha, but we
had enough bread for everybody. We had eve-
rything-kept pigs, had two cows, produced our
own cheese, butter, cooked jam. The time was
really perilous, but on the other hand, we had
fun, there were many people beside us. Noth-
ing has gone out from the memory, war years
have engraved very deeply...

There is only one person from the family left
who rescued Jews during WW!II. That is Stefa-
nija Lopeciuté Mikalauskiené living in Girdis-
ké, not far away from the birth place, Pilsidas.

PS. The episode of this story is mentioned in
a publication: E. Krenciené. Masy buties vieta
Skaudvilé, Klaipéda. 2004, p. 83

The story is told by Stefanija

Lopeciuté Mikalauskiené,

Written by her son Arinas Mikalauskas,
History teacher at Steponas Darius
School, Klaipéda district, 2016.

Discussion Questions

« What do you think why grandfather An-
tanas gave a shelter in his house for a Jewish
woman with a daughter and later found a safe
shelter at his son’s home? What humanistic va-
lues does this behaviour reveal?

« Why were two hiding places built for the
rescued people?

« Why was it forbidden to mention anything
about the hidden mother and daughter to any-
one coming to their house even relatives and
closest neighbours?

+ What do we learn about Mirjam and her
mother from this story? What character quali-
ties of Mirjam and her mother are revealed in
this story?

+ What do you think why there wasn’t
Mirjam’s father Mauskius Aronas?

« Why didn’t Bronislovas Lopecius trust Ta-
mulaitis and his wife Zofija who lived in their
house for several months? Was father Bronis-
lovas right not to reveal the truth to relatives

about the hidden mother and daughter?

« When are people awarded with the Righte-
ous Among the Nations award? Who is it awar-
ded by? Do you know how many Lithuanians
received this award?
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Mama Maryté

Si istorija nutiko graziame Piety Lietuvos
regione. Mausius Segalis gimé apie 1938 metus
(originalGs dokumentai neisliko, o 1947 metais
buvo isduoti nauji). Jo tévas Abraomas (Povi-
las) Segalis gimé 1920 metais. Tévas buvo me-
niskas Zmogus: dazytojas ir dailininkas. Tévas
kiles i§ Marijampolés ir buvo krikstytas zydas.
Mausiaus motina Adelé Baleviciaté Segaliené,
gimusi 1918 09 14, lietuvé, taip pat kilusi is Ma-
rijampolés. Dirbo tarnaite, o po Antrojo pa-
saulinio karo pardavéja. Mausiaus tévy seima
gyveno Kalviy gatvéje Marijampoléje, vasaro-
davo Kalvarijoje pas motinos seserj, kuri gyve-
no netoli mokyklos.

1941 mety vasarg, rugpjiacio ménesj, tévas
Abraomas Segalis, pazenklintas geltona Dovy-
do zvaigzde, kartu su kitais zydais buvo nuva-
rytas j Marijampolés kareiviniy arklides, kurios
stovéjo mazdaug ten, kur dabar yra katiliné.
Stnus, Mausius Segalis, ten pateko kartu su
savo tévu. Motina, Adelé Baleviciaté Segaliené,
lietuvé, liko laisva. Visi j arklides suvaryti zydai
jau numané, kas jy laukia, buvo susitaike su li-
kimu, todél niekas nesipriesino.

Ta dieng, kai vyko Marijampolés zydy Sau-
dymas, Mausiaus tévui jau esant netoli mirties
duobés, buvo jsakyta atiduoti siny vokieciy
sargybiniui, kuris veéliau ji perdavé motinai.
Mausiaus mamos viena i$ sesery buvo istekéju-
si uz vokiecio, per kurj susisieké su komendan-
tu, o pastarasis davé jsakyma islaisvinti vaika.
Saudymo vietos pradzia buvo ant kalno, $alia
senos liepos. Upés slényje buvo iskasti trys
grioviai, kurie buvo uzpilti , kazkuo baltu, t.y.
kalkémis. Tarp nuzudyty auky buvo daug vai-
ky ir Segaliy giminaiciy, taciau i§ duobés nie-
kas daugiau negrjzo. Buvo ir paslépty vaiky —
Mausius Segalis prisimena viena mergaite, kuri
jau uzaugusi, tarybiniais laikais —1957 metais
su teta iSvaziavo j Izraelj.

Isgelbéta Mausiy paslépé pas motinos drau-
ge Maryte Gricitte, Rugiy skersgatvyje (antras
namas nuo kampo) Marijampoléje. Maryté
Griciaté buvo Mausiaus mamos bendraamzé,
netekéjusi ir gyveno kartu su savo tévais. Jos
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namas buvo Mausiaus seneliy kaimynystéje,
kur jie gyveno iki susaudymo. Maryté Mausiuy
augino kaip savo stiny, jis ja vadino mama Ma-
ryte. Vaika slépé kambaryje, daznai veziojo po
skirtingus namus. Atvezdavo ,pazaisti su vai-
kais“ ir j Kalvarija pas Virbickus — j Mausiaus
tikros motinos (Adelés Segalienés) sesers Sei-
ma. Mausius taip pat vasarodavo ir padédavo
ganyti gyvulius MaliSauskams (tikrosios ma-
mos kitos sesers Seima). Malisauskai gyveno
Marijampoléje. Kartais Mausiui tekdavo pra-
leisti dienas tvarte, jei kildavo pavojus, jis ten
budavo slepiamas. Bet kai jj i$ tvarto iSleisdavo,
i karto sprukdavo pas Maryte. Kiek pamena
Mausius Segalis, tikrosios mamos giminés ne-
labai noréjo jo priimti bei palaikyti artimus ry-
Sius.

1942 mety pavasarj Mausiaus tikraja mama
Adele Segaliene naciai i$vezé j darbo stovykla
Sulihau, Vokietijoje. 1945 m. vasario 24 d. is-
laisvinus stovykla, Adelé Balevicituté-Segaliené
kartu su kitais kaliniais, pésciomis per tris mé-
nesius paréjo i Lietuva.

Visa naciy okupacijos laikotarpj iki 1945
mety, Mausius buvo slepiamas. Marytés Gri-
ciutés Seima vaika slépé ir augino apie 3 metus.

Mausiaus tikroji mama Adelé, grizusi iste-
kéjo, tapo Miliauskiene, pakeité visus stinaus
dokumentus, taip pat ir gimimo data. Mausius
Segalis tapo Antanu Miliausku. Adelé su vyru
Miliausku susilaukeé dar 4 vaiky. Stinus Anta-
nas (Mausius) nenoréjo pripazinti tikrosios
motinos ir skirtis su jj auginusia Griciy $eima.
Tarp Mausiaus ir mamos Marytés uzsimezge
tvirti tarpusavio rysiai, todél, rades proga, bég-
davo aplankyti savo globéjos ir gelbétojos.

Apie giminaiciy i$ tévo pusés likimus Mau-
$ius mazai zino. Tikriausiai daugelis ju buvo
nuzudyti Holokausto metu. Tévo brolis buvo
iSveztas j Sibira per pirmuosius soviety trémi-
mus, ten jis ir miré. Liko gyvos dvi pusseserés,
prasidéjus naciy okupacijai buvusios vaiky va-
saros stovykloje. Po karo jos gyveno Vilniuje.

Mausius Segalis didzigja dalj savo gyvenimo
nugyveno kaip Antanas Miliauskas. Tik ne taip
seniai, mirus patéviui Miliauskui, Mausius at-
sigrezé | savo praeitj, Seimos istorija ir susigra-



zino varda ir pavarde. Mausius Segalis gyvena
Kalvarijoje, turi $eima. Visa gyvenima dirbo
suvirintoju, dabar yra pensininkas. Jo globéja,
gelbétoja mama Maryté jau mirusi.

Istorijg papasakojo Mausius Segalis.
Uzrasé Ariané Vaicinnaité-Levuskiniené
ir Daura Jonyliené,

istorijos mokytojos is$ Kalvarijos
gimnazijos, 2016 m.

Klausimai aptarimui:

+ Kuo buvo ypatinga ir skirtinga Mausiaus
tévy Seima nuo kity Seimy, gyvenusiy Mari-
jampoléje?

« Kaip sovietiné ir naciy okupacijos pakeité
Segaliy giminés lemtj? [vardinkite Sioje istori-
joje paminétus Seimos nariy likimus.

+ Mausiaus gelbéjimas siejamas su auksto
vokiecio pareigiino jsikiSimu. Ar tai galéjo buti
daznas atvejis Zudant zydus? Kas galéjo ji ska-

tinti taip elgtis?

» Kodél Mausiaus tévas buvo ,pazenklintas
Dovydo zvaigzde“? Kas turéjo nesioti tokias
zvaigzdes ir kodél?

+ Kodél isgelbétas Mausius nuo susaudymo
buvo pasléptas pas mamos drauge, o ne tikros
mamos Adelés namuose?

« Kaip manote, kodél tikrosios mamos gimi-
nés nenoréjo slépti Mausiaus? Kodél nebuvo
artimuy rysiy su mamos giminémis?

« Kaip galima buty apibadinti Griciy Seima,
slépusia ir auginusig Mausiy?

« Kaip manote, kodél Mausiaus tikroji mama
pakeité savo stinaus varda ir pavarde?

» Pamastykite, kodél Mausius ne taip seniai
susigrazino savo tikrajj varda ir pavarde bei at-
sigrezé j savo giminés istorija. Padiskutuokite,
kokius jausmus gali iSgyventi tai patyres zmo-
gus.

Mausius Segalis. Kalvarija, 2016.

Mausius Segalis. Kalvarija, 2016.

Abraomas Segalis (Mausiaus tévas).

Abraomas Segalis. Mausius's father.
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MOTHER MARYTE gathered at the stables were aware of their fate,

The story was set in a picturesque region
of south Lithuania. Mausius Segalis was born
in about 1938 (original documents are mis-
sing and the new birth certificate was issued
in 1947). His father Abraomas (Povilas) Segalis
was born in 1920 and was a creative personality
both a painter and a carpenter. The father was
a baptised Jew from Marijampolé. Mausius's
mother Adelé Baleviciaté Segaliené was born
in 1918, September 14th also from Marijampo-
lé. She used to work as a maid and after World
War II — a shop assistant. Mausius's parents li-
ved in Kalviy street in Marijampolé, they spent
summers in Kalvarija at his maternal sister who
lived close to the school.

In summer of 1941, in August, Abraomas
Segalis, marked with a yellow David’s star, to-
gether with other Jews was deported to Mari-
jampolé stables where the present boiler house
is. Son Mausius Segalis was there together with
his father whereas mother Adelé Baleviciaté
Segaliené a Lithuanian remained free. All Jews
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s0 no one resisted.

On the shooting day of Marijampolé Jews,
Mausius's father was standing on the edge of
the ditch and was ordered to give his son to a
German guard, the son was later given to his
mother. Mausius’s maternal sister was married
to a German soldier. So, she had contacted the
commander and the latter ordered to free the
child. The beginning of shooting was on the hill
close to the old lime tree. There were three dit-
ches in the river valley covered with something
white - lime. There were ample children and
relatives of the Segals, thus, no one survived
from the ditch. There were more hidden chil-
dren as Mausius shares his memories, he also
tells about one girl who grew up and left Lithu-
ania for Israel in 1957.

The rescued Mausius was hidden at mater-
nal friend Maryté Griciaté who lived in Ru-
giy backstreet ( the second house on the cor-
ner). Marija Griciaté was single, lived with her
parents and a peer of Mausius mother. Her
house was in the neighbourhood of Mausius



grandparents where they used to live before
the shooting. Maryté brought up Mausius as
her own son, he used to call her mother Mary-
té. The child was hidden in a room, was taken
to different houses. He visited Kalvarija where
he was taken to play with kids at the Virbickai,
to be more precise, Mausius's maternal sister.
He used to spend his summers, shepherd do-
mestic animals for Malisauskai (a family of
another maternal sister) who lived in Marijam-
polé. Sometimes when exposed to a potential
danger, he was hidden in the barn for nights
and days. After he was released from the barn,
he used to go back to mother Maryté. As Mau-
Sius Segalis remembers, his maternal relatives
did not want to acknowledge him and maintain
close relations.

In spring of 1942s, Mausius's mother was
deported to Sulihau labour camp in Germany
by the Nazis. On February 24, 1945, the labour
camp was freed, Adelé Baleviciuté Segaliené
together with other prisoners came back to
Lithuania on foot in three months.

Mausius was hidden during the Nazis oc-
cupation period till 1945, the family of Ma-
rija Griciaté had been bringing him up and
hidding for three years.

After Mausius's real mother came back, she
got married, became Miliauskiené, changed
her son’s documents as well as his birthdate.
Thus, Mausius Segalis became Antanas Mi-
liauskas. Adelé gave birth to four children. Son
Antanas (Mausius) did not want to acknow-
ledge his real mother and to leave his adoptive
family. Mausius and Maryté built a close-knit
mutual relations, so whenever he had a chance,
he ran to visit his rescuer and protector.

Little does he know about the fate of pater-
nal relatives. Most probably they were killed
during the Holocaust. One of his father’s brot-
her was exiled to Siberia during the first Soviet
deportations, he died there. Two cousins were
left alive as they were taken to summer camp at
the beginning of Nazis occupation, they lived
in Vilnius after the war.

The greatest part of his life he spent as Anta-
nas Miliauskas. Recently, after the death of his
step- father Miliauskas, Mausius searched for
the origins of his family history and the past, he
restored his real name and surname. Mausius
Segalis together with his family lives in Kalva-
rija. He used to work as a welder, now he is a
pensioner. His rescuer and protector Maryté is

dead.

The story was told by Mausius Segalis,
Written by Ariné Vaicinnaité-
Levuskiniené and Daura Jonyliené,
History teachers at Kalvarijos
gymnasium, 2016.

Discussion Questions

« How was Mausius parents’ family special
and different from other families in Marijam-
polé?

« How did the Soviet and the Nazis occupa-
tions change the fate of the Segals?

Specify the fate, the family came to in the
story.

« The rescuing of Mausius is linked to the in-
terference of a high rank German officer. Was
it a common practice during the Holocaust?
What reasons could influence his behaviour?

+ Why was Mausius's father ,marked with a
David's star“? Who had to wear them and why?

+ Why was the rescued Mausius hidden at
his maternal friend, but not at his real mother
Adelé?

« What do you think why real immediate
relatives did not want to hide Mausius? Why
were no close relations with maternal relatives?

« How could you describe the Griciai who
hid and brought Mausius up?

« What do you think why Mausius's mother
changed her son’s name and surname?

o Think why Mausius has restored his real
name and surname and traced his family his-
tory.

« Discuss what feelings and emotions a per-
son could have after experiencing such fate.
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Istorija apie zyduy gelbéjima
TelSiuose

Kai Antrasis pasaulinis karas pasieké Lie-
tuva, Onos ir Kosto Maksimovy $eima gyveno
TelSiuose. Ona ir Kostas buvo draugiski zmo-
nés. Jy Seimoje augo du vaikai: Elvyra (gimusi
1939 metais) ir ka tik gimes stnus Alfredas.
1941 m. rugséjo pradzioje Tel$iuose buvo jkur-
tas zydy getas. Augindami savo mazamecius
vaikus Maksimovai labai uzjauté seimas, gyve-
nusias nepritekliuje ar turéjusias vargy. Kostas
i$ Telsiy geto gelbéjo ne viena zydy Seima su
vaikais. Kosto dukra Elvyra prisimena mama,
pasakojusia, jog buvo isgelbéta jauna zydy mer-
gaité. Taciau pats Kostas niekada nepasakojo,
kaip gelbéjo zydus. Tikriausiai bijojo. Yra zino-
ma, jog jis atvaziuodavo prie geto su arkliais ir
vezdavo zmones j Luokés kaima.

Po karo vienas i$ iSgelbétyjy, Zilberis, atvy-
ko padékoti tévams. Tuo metu Zilberiy Seima
gyveno Kaune ir $venciy proga atsiysdavo at-
viruky, i$ kuriy yra islikes 1987 mety sveikini-
mas.

Siuo metu Ona ir Kostas jau mire, o istorija,
kuria girdéjo i$ savo tévo Kosto, dalinosi dukra
Elvyra Kundrotiené.

Istorijg uzrasé Ilona Petroseviciené
(Elvyros dukra),

lietuviy kalbos mokytoja,

Raseiniy V3] technologijy ir verslo
mokykla, 2016 m.

Klausimai aptarimui

« Aptarkite savoka getas ir suraskite infor-
macija:

— kada veikeé Telsiy getas?

— kas buvo suvaryti j geta?

— kaip getas buvo saugomas, kas ji saugojo
ir kokios galimybés buvo ,iseiti“ i$ jo / pabégti?

« Kas yra zinoma apie $eimg, kuri gelbéjo zy-
dus i$ Telsiy geto?

« Kaip manote, kodél Kostas niekada nepa-
pasakojo visy detaliy apie zmoniy gelbéjima i$
Telsiy geto? Ko jis bijojo?

o Pasvarstykite, kodél Kostas gelbéjo zyduy
Seimas?

« Kas nutiko zmonéms, kurie nebuvo isgel-
béti is Telsiy geto?

Ona ir Kostas Maksimovai.

Ona and Kostas Maksimovai.
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ISgelbétyjy Zilberiy sveikinimo
atvirukas gelbétojams, 1987 m.
A New Year greeting postcard
from the Zilberis to their
rescuers, 1987.
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RESCUE OF JEWS IN TELSIAI

When WWII reached Lithuania Ona and
Kostas Maksimovai family lived in Tel$iai. Ona
and Kostas were friendly people, they had two
children- Elvyra (born 1939) and a newborn
son Alfredas. At the beginning of September
1941 the Telsiai ghetto was established. Since
Maksimovai had their own children they felt
sympathetic to the families which suffered
poverty and deprivation. Kostas used to res-
cue Jewish families from the TelSiai ghetto. He
had never disclosed anyone the way of saving.
Perhaps he was afraid of betrayal. But it was
known that he used to come to the ghetto and
carry people to Luoké by his horse-drawn cart.

After the war one of the rescued, Zilberis
came to my parents’ place to express his gra-
titude. We have preserved a New Year greeting
card of 1987. At that time the Zilberis lived in
Kaunas.

Ona and Kostas Maksimovai passed away.
Their daughter Elvyra Kondrotiené (maiden
Maksimovaité) lives in Kretinga. She worked
as a nursery teacher all her life, and now she is
retired. The story was told by her father Kostas.

The story is told by Elvyra Kondrotiené,
Written by her daughter

Ilona Petroseviciené,

Lithuanian teacher at Public Institution
Raseiniai Vocational School of
Technology and Business, 2016.

Discussion Questions

« Discuss the term ghetto and find the follo-
wing information:

— How long had the ghetto in Telsiai lasted?

— Who were deported to ghettos?

— How was the ghetto supervised, who gu-
arded it? What were the possibilities to flee
from it?

+ What is known about the family which
rescued Jews from the Telsiai ghetto?

+ What do you think why Kostas had never
told all the details about rescuing people from
the Telsiai ghetto? What was he afraid of ?

« What happened to people who were not
rescued from the Telsiai ghetto?

o Think if there were any reasons that made
him rescue Jewish families.
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Motery draugystés istorija

Mano uos$viené Michalina Gedmantiené
gimé 1905 m. caro laiky Kauno pasy skyriaus
vir§ininko Lietuvos Didziosios kunigaikstystés
bajoro Rusteikos dideléje seimoje. Seima kal-
béjo lietuviskai, taciau trys seserys, kurios gy-
veno Lietuvoje, iSaugino vaikus lietuvius, o dvi
seserys Lenkijoje — lenkakalbius. Mano uosvie-
né, budama vos 15 mety, iStekéjo uz zZemaicio,
Lietuvos Nepriklausomybés karo savanorio ka-
rininko Antano Gedmanto, iSaugino dvi duk-
teris, i§ kuriy jaunesnigja as vedziau 1957 m.
Abu jaunavedziai tada buvome Vilniaus dailés
instituto studentai ir gyvenome bendrabutyje
mazyc¢iame palépés kambarélyje. Gimus dukrai
mums reikéjo pagalbos — mes visa dieng buda-
vome uzimti, todél i§ Kauno atvaziavo uos$vie-
né. Ji dieng priziarédavo dukrele, o vakare, kai
mes grizdavome po paskaity namo, ji iSeidavo
nakvoti pas savo jaunystés drauge zyde Mar-
ja Gurvic. Tada pirma karta isgirdome mano
uosvieneés ir Marjos Gurvic¢ draugystés istorija.

Prie§ pradédamas pasakoti motery istorija,
dar noréciau trumpai papasakoti uosviy seimos
drama. Abi istorijos siejasi. Mano uosvis An-
tanas Gedmantas (ji pazinojau tik i§ nuotrau-
ky ir pasakojimy), demobilizavesis i$ Lietuvos
kariuomenés, dirbo atsakinga darba Sauliy sa-
jungos vadovybéje. 1940 m. sovietams likvida-
vus Sauliy sajunga ir Lietuvos kariuomene, jis,
turintis kapitono laipsnj, buvo paskirtas Vil-
niaus karo mokyklos intendantu. Berods, jam
sovietai suteiké majoro laipsnj — yra islikusi jo
fotografija su Raudonosios armijos karininko
uniforma. 1941 m. pradzioje mokyklos karei-
viams pakeélus streika dél prasto maitinimo, at-
pirkimo oziais buvo padaryti A. Gedmantas ir
dar pora karininky. Atleistas i§ karo mokyklos,
uosvis grizo j Kaung ir pora ménesiy dirbo
pradinés mokyklos mokytoju, taciau netrukus
buvo are$tuotas, skaudziai tardomas ir, karui
prasidéjus, kartu su kitais kaliniais sunkvezi-
miu nuveztas j Daugpilj. Ten kalinius susodino
i traukinj, o, vokieciams subombardavus gele-
zinkelj, Brigosovo stotyje susaudytas kartu su
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kitais 13 kaliniy. Kadangi tame burelyje buvo ir
1918 m. Nepriklausomybés Akto signataras bei
paskutinis Lietuvos Respublikos vicepremjeras
Kazys Bizauskas, Atgimimo metais buvo su-
rastas KGB archyve jy susaudymo protokolas
ir paskelbtas ,Lietuvos Aide“. Mano uos$viené
pacioje baisiausio karo pradzioje liko be vyro,
tragiskoje nezinioje su dviem 8 ir 5 mety duk-
romis.

Taciau grizkime prie motery istorijos, kuria
uosviené daznai prisimindavo. Anksti iSteke-
jusi ir pagimdziusi dukras ji, i$ mazens jautusi
potraukj muzikai, jstojo j Kauno konservatorija
ir pradéjo dainavimo bei fortepijono studijas.
Cia ir susipazino su zydaite Marja Zeliksonaite.

Uzéjus vokieciams prasidéjo zydy naikini-
mo siaubas: geltonos zvaigzdés, getas, akcijos,
$audymai. Marja buvo istekéjusi uz kariskio vo-
kiecio ir augino 10-mete dukra. Vokietis su ja
issiskyré, o Marja su dukterimi buvo uzdarytos
i geta. Neprisimenu, kaip moterys susitiko, at-
sitiktinai ar uosviené susirado Marja, ir pasialé
jai bei jos dukrai pagalba.

Michalina Gedmantiené, nors ir netekusi
vyro, turéjo kur gyventi, gyveno nuosavame
name. Ji juk buvo karininko Zmona, o tarpu-
kariu karininkai buvo gerbiami, neblogai uz-
dirbdavo, be to, A. Gedmantas buvo savanoris,
taigi jam priklausé valstybés parama. Padéjo
ir tévai, stambaus tkio savininkai Zemaitijoje
prie Zarény. Uosviai pastaté namg Zaliakal-
nyje ir dar prie$ pat 1940 m. soviety okupacija
uzbaigé vasarnamio statyba Palangoje. Namas
Kaune stovéjo netoli Kauko laipty, fasadu i
Vileisio aikste. Prie namo buvo sodelis ir toks
pat dviaukstis tkinis pastatas su tuomet Kaune
dar retu garazu lengvajam automobiliui. Dabar
namg, nudazyta tamsiai pilkai, puosia atmini-
mo lenta, skirta Antanui Gedmantui pagerbti.

Marja su dukra pabégo i$ geto ir apsigyve-
no pas Michalina Gedmantiene. Si dirbo ka-
sininke banke ir gaudavo maisto kortele sau
ir dukroms, bet reikéjo valgyti ir globotinéms.
Taciau viena dieng Marja i§ geto atsivedé dar
savo drauge Stefanija Kacelnikova ir paprasé ja



priglausti. Uo$viené priémeé ir ja. Stefanija prie§
kara Laisvés aléjoje turéjo brangiuy kailiy dirb-
tuve ir siuvykla. Taigi mokéjo siati ir gyvenda-
ma pas mano uosviene taip prisidédavo prie
iSgyvenimo. Uosviené pasakojo, kaip nesdavo
i turgy savo ir zydziy prieskarinius drabuzius,
daiktus, papuosalus, kad nupirkty vaikams
bent keleta gramy sviesto ar puslitrj pieno. Sei-
myna buvo didelé — trys suaugusios moterys ir
trys mergaites.

Uosviené pasakojo, kaip i$ siaubo sustirda-
vo Sirdis, kokiam nepazjstamam uzéjus j kiema.
Marjos draugé Stefanija buvo neatsargi. Nak-
timis, dazniausiai paskelbus aliarma ir sukau-
kus sirenoms, iSeidavo j miestg, lankydavo pa-
zjstamus gete ir mieste. UoSviené ne karta jos
praiusi labiau saugotis, bati atsargesne. Siaip
ar taip, auksta lenty tvora aptvertame, tankiy
obely ir serbenty krimy uzstotame namelyje
gyvenancios moterys nelaukeé soviety, bet len-
gviau atsikvepé, kai j Lietuva vél jzengé sovie-
tai. Uo$vienei visa laika ramybés nedavé klausi-
mas, koks likimas i$tiko jos vyra. Mirus Stalinui
ir Chrusciovui pradéjus destalinizacija, ji gavo
i$ KGB rasta, kad A. Gedmantas miré Kaune
1943 m. sirdies liga ir, nesudarius jam bylos, jis
reabilituojamas. Bet tikroji teisybé paaiskéjo tik
1998 m. paskelbus susaudymo protokola. Tada
paskelbtas dar vienas dokumentas, pasirasytas
LTSR NKVD komisaro A. Guzeviciaus 1942
m. birzelio mén., aiskinantis susaudymo aplin-
kybes ir aptariantis susaudytyjy nusikaltimus
soviety valdziai. A. Gedmantas sarase jrasytas
paskutiniuoju, keturioliktu: Gedmantas Anta-
nas Mikolovi¢, 1900 m. g., $auliy vyriausiojo
stabo adjutantas, kontrevoliucinés organizaci-
jos narys. (,Lietuvos Aidas“ 1998. 02. 14, Nr.
31, psl. 25. Severinas Vaitiekus, ,,Kada ir kaip
buvo nuzudytas jauniausias Nepriklausomybés
akto signataras®).

Marja po karo istekéjo antra karta uz inzi-
nieriaus Gurviciaus, jos dukra susirado tévo
gimines ir i§vaziavo pas juos, o draugé Stefani-
ja — i JAV. Septinta deSimtmetj prasidéjus zydy
emigracijai j Izraelj, ten susiruosé ir Gurviciai.

Tada Marja ir pasaké uosvienei, kad ji apra-
$ys savo ,golgota” vokiec¢iy okupacijos metais,
saké, gal kada nors prireiks.

Gerai pazinojau abu Gurvicius, neretai juos
aplankydavome, kai dar gyveno Lietuvoje, pa-
déjome jiems iSsiruosti j Izraelj. Jie gyveno Vil-
niuje, Vingriy gatvelés, iSeinancios j Pylimo ga-
tve, namo treciajame aukste.

Po kurio laiko ,Minties“ leidykla man pa-
sitlé apipavidalinti knyga apie zyduy gelbétojus
Lietuvoje. Gavau rankrastj, susitikau su knygos
sudarytoja Sofija Binkiene. Perskaites teksta
pagalvojau, kad cia gerai tikty ir uosvienés is-
torija. Gaves Michalinos Gedmantienés prita-
rimg, kreipiausi i S. Binkiene ir Marjos Gurvic
prisiminimy tekstas buvo priimtas i knyga ,Ir
be ginklo kariai“. Sioje, 1967 m. i$leistoje kny-
goje, yra Marjos Zeliksonaités-Gurvi¢ prisimi-
nimai, psl. 268-270.

Istorijg papasakojo Juozas Galkus,
UZrasé Nijolé Bernotaviciené,
Vilniaus Virsuliskiy mokyklos istorijos
mokytoja, 2016 m.

Klausimai aptarimui:

+ Kodél Michalinos Gedmantienés gyveni-
mas jaunystéje susiklosté tragiskai?

+ Kaip manote, kodél Michalina pasitlé
Marjai su dukrele pasislépti jos namuose? Kas
siejo $ias moteris?

» Kokias Michalinos charakterio savybes
atskleidzia pasakojimas, kad ji savo namuose
priglaudé dar viena moterj, Marjos drauge Ste-
fanijq i$ geto?

« Kaip naciy okupacijos metu pavyko prasi-
maitinti trims moterims ir trims mergaitéms?

+ Kaip manote, kodél namas Zaliakalny—
je buvo ganétinai saugi sléptuvé nuo svetimy
akiy?

« Kodél Michalina Gedmantiené, nors ir nu-
kentéjusi nuo sovietinio rezimo, dziaugési, kai
1944 metais j Lietuva jZengé sovietai?

+ Ko galima iSmokti i$ Sios istorijos? Ar cia
turima galvoje draugysté? Gelbéjimas? Kad ne-
galima palikti draugo nelaiméje? Kokios min-
tys, pasvarstymai, perskaicius $ia istorija kyla?
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- Taip pat rekomenduojama susipazinti su
isgelbétosios Marjos tekstu knygoje ,Ir be gin-
klo kariai, aptarti, kokia papildoma informaci-
ja iliustruoja sia istorija.

- Kauno miesto mokykly mokiniams sialo-

ma surasti minéta nama Kaune, Zaliakalnyje.
Ivertinti ir padiskutuoti, kaip $io namo vieta
padéjo sléptis nuo mirtino pavojaus.
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Marja Gurvic su dukra. Kaunas, 1933 m.
Marja Gurvi¢ with her daughter. Kaunas, 1933.

SISTERHOOD STORY

My mother-in-law Michalina Gedmantiené
was born in 1905 into a well known family of
the executive passport officer in Kaunas (Tsar’s
ruling period); the noble family Rusteikos ori-
ginating since the Great Duchery of Lithuania.
The family spoke Lithuanian, so three sisters
who lived in Lithuania brought up Lithuanian
speaking offsprings, whereas the other two
who lived in Poland raised Polish children. My
mother-in-law married at the age of 15. Her
husband was a Samogitian soldier on volun-
teer of Lithuanian Independence War and an
officer Antanas Gedmantas. They brought up
two daughters, the younger is my wife whom
I married to in 1957. The We were students at
Vilnius Art Institute and lived in a cramped at-
tic room.After my daughter was born, we nee-
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Michalinos Gedmantienés vardas Yad
Vashem memoriale (Izraelyje), Pasaulio
tauty teisuoliams jamZzinti skirtoje
paminklinéje lentoje, 1993.

The name of Michalina Gedmantiené
was engraved on the wall in the Garden
of the Righteous Among the Nations in
Yad Vashem, Israel in 1993.

ded some help as our schedule was very busy,
so my mother-in-law came to us from Kaunas.
During the day she was our daughter’s chil-
dminder, but in the evenings she used to stay at
her Jewish friend Marja Gurvic. It was the first
time we had heard about the sisterhood story
between my mother-in-law and Marja Gurvic.

Before starting to unfold the sisterhood
story, I wish to tell briefly the story of my pa-
rents-in-law since both stories are closely re-
lated. My father-in-law Antanas Gedmantas
( I know him only from photos and reminis-
cences) demobilized from Lithuanian army
forces and later pursued a career at Riflemen'’s
Uninion administrative board. In the 1940s
when Soviets banned Riflemen’s Uninion and
Lithuanian Army, he, a captain, was appointed
a quartermaster at Vilnius military school. It



seems he was awarded with major‘s degree as
there is a photo left where he was wearing a
uniform of the Red Army military officer. In
the beginning of 1940°s students at the military
school were on strike because of poor food, so
A.Gedmantas and two other military officers
were considered as spies. Dissmissed from the
military school, he came back to Kaunas and
worked as a teacher at a primary school. Af-
ter some time he was arrested, brutally inves-
tigated and when the war broke out he in line
with other prisoners was taken to Daugpilis by
truck. All prisoners were put in a train, but af-
ter the Germans bombed the Train station, he
was shot together with thirteen prisoners. Due
to the fact that there was also a signatory of
the Independence Act ( in the1918s) Kazys Bi-
zauskas, who was the last vice prime minister
of the Republic of Lithuania, during the year
of the Revival, the protocol of their shooting
was found in the archives of the Committee for
State Security (liet. KGB) and published in the
“Lietuvos Aidas“. My mother-in-law was left
alone in the beginning of the horrible war, sank
into total obscurity with two daughters aged
eight and five respectively.

Let’s move on the sisterhood story told by
my mother-in-law. She married very early and
gave birth to two daughters. She had been apt
to music since her childhood, so she entered
Kaunas conservatory and studied singing and
playing the piano. There she met a Jewish girl
Marja Zeliksonaité.

After the German occupation, the Jewish
Holocaust broke out, to be more precise, yel-
low stars, ghetto, pogroms and shootings.
Marja had been married to a German soldier
and brought up a ten-year — old daughter. The
German soldier divorced with her and Mar-
ja together with her daughter were put in the
ghetto. I cannot remember exactly the moment
the mother-in-law met Marja, some versions
are the prevailing ones: the first the mother-in-
law met Marja unexpectedly, or she was found
deliberately and offered a helping hand.

Michalina Gedmantiené, yet a widow, she
was both well off and honoured by the society,

so she could afford to live in a private house, as
she was a wife of an army officer. What is more,
A. Gedmantas was a soldier on volunteer and
got a state allowance. She also got a lot of help
from parents who ran a big farm in Samogitia
next Zarénai. Her parents-in-law built a house
in Zaliakalnis and almost before the Soviet oc-
cupation in 1940s completed the summer hou-
se in Palanga.

The house in Kaunas was located not far
from Kaukas stairs facing Vilei$is square. The-
re was a bench, a cosy garden, and an outbuil-
ding with a garage for a private car next to the
house. Today the house painted in grey is de-
corated with a memorial plate to mark Antanas
Gedmantas.

Marja with her daughter fled the ghetto
and stayed at Michalina Gedmantiené. The
latter worked at the bank and received a food
card for her daughters and herself too, yet the
protected refugee had to eat, as well. One day
Marja took her friend from the ghetto, too Ste-
fanija Kacelnikova and asked to provide with
a shelter. The mother-in-law hosted her, too.
Stefanija ran a shop and a sewing house of ex-
pensive fur coats in Laisvés Avenue before the
war. So, she was good at sewing and while li-
ving at my mother-in-law helped to make both
ends meet. She also took jewelry, household
items and various belongings to an open air
market that were possessions of her and other
Jewish so that she could buy some butter and
milk. The family was really big: three women
and three girls.

Mother-in-law shared her experiences that
her heart often sank of horror when any stran-
ger entered the courtyard. Stefanija a friend of
Marja was not very cautious. At nights, usually
after the alarm had been announced and sirens
had wailed, she set up wandering in town, visi-
ting friends both in the ghetto and in town. She
was constantly asked to be more cautious. As
they lived in a house surrounded by a tall wo-
oden fence and thick apple trees with currant
bushes, they led a peaceful lifestyle, yet they
were not looking forward to the Soviets enter

the country. Actually, they felt a bit relieved af-
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ter the Soviets occupied the country.

The mother-in-law was preoccupied with
the idea what could have happened to her hus-
band. After Stalin died, Chruschov started de
Stalinization, so she received a letter from the
Committee for State Security informing that
A.Gedmantas died in 1943 in Kaunas from
the heart-attack as the case was short of evi-
dence, he was exonerated. The plain truth was
uncovered only in 1998 after announcing the
shooting protocol. Then another document si-
gned by A. Guzevicius (the commissar of The
People’s Commissariat for Internal Affairs of
the Republic of Soviet Lithuania) was announ-
ced where circumstances and reasons for sho-
oting were unfolded. A.Gedmantas was the
last fourteenth on the list. Gedmantas Antanas
Mikolovi¢ born in 1900 an aid at the supreme
headquarter of Riflemen‘s Uninion, a member
of counter-revolutionary organisation. (,,Lietu-
vos Aidas®. 1998. 02. 14, Nr. 31, p. 25. Severinas
Vaitiekus, When and How was the Youngest
Signatory of the Independence Act Killed?)

Marja got married to an enginneer Gurvic,
her daughter found father’s relatives and went
to them, a friend Stefanija left for the USA. The
seventh decade marks the beginning of Jewish
emigration to Israel, so did the Gurvi¢. Then
Marja told my mother-in-law that she was
going to describe her sorrow and pain ( The
Golgotha) during the period of German occu-
pation in case she might need it one day.

I knew well both Gurvi¢, we used to visit
them quite often when they lived on the third
floor of the house in Vilnius at the end of Vin-
griai street facing Pylimo street. Later they left
Lithuania for Israel.

Some time passed and ,Minties“ publishing
house asked me to illustrate a book on Jews’
rescuers in Lithuania. I also received a manu-
script of the book, met the author Sofija Bin-
kiené. After having read it, I thought for a whi-
le that the story shared by my mother-in-law
would fit there as well. I contacted the author
after Michalina Gedmantiené had expressed
her approval and reminiscences of Marja Ze-

liksonaité Gurvi¢ were included in the book
28

“Soldiers without Gun“ (,Ir be ginklo kariai“_

this book published in 1967 unfolds the experi-
ences on pages 268-270.

The story was told by Juozas Galkus,

Written by Nijolé Bernotaviciené,

History teacher at Vilnius Virsuliskiy

school, 2016.

Discussion Questions

« Why did Michalina Gedmantiené life in
her youth go through dramatically ?

« What do you think why Michalina offered
Marja and her daughter to hide in her house?
What relations did they bear?

+ What character qualities of Michalina
does the story reveal that she gave a shelter to
Marja’s friend Stefanija one more woman from
the ghetto?

« How did they (three women and three
girls) manage to make both ends meet during
the Nazi occupation period?

« What do you think why the house in Za-
liakalnis was a safe place to hide someone from
strangers?

+ Why was Michalina Gedmantiené, who
was a victim of the Soviet regime, happy about
the Soviets occupation in Lithuania in1944?

« What does this story teach us? What is the
message of sisterhood? Is it rescuing or a friend
in need is a friend indeed? Is it fair to ask what
it teaches rather than what ideas come to your
mind?



Gelbétikity gyvybes, nebijant
paaukoti savaja...

Sie prisiminimai yra apie Anyks¢iuose gy-
venancios Eleonoros Pukenytés Kavolitinienés
(g- 1930 m. ) seima ir pagalbg savo kaimynams
— zydams.

Eleonoros Pukenytés seima buvo glaudziai
susijusi su zydu Méjeriu — pas $j zyda dirbo
Eleonoros Pukenytés tétis. Jis veldavo veilokus
(veltinius batus) Méjerio dirbtuvése. Méjeris
$iems darbams samdé darbininkus. Zydas ne-
buvo $ykstus ir uz gera darba gerai mokéjo.
Eleonoros tétis buvo iSmokes zydy kalba, jis su
Meéjeriu kalbédavosi zydiskai.

Meéjeriy Seimos vaikai ateidavo pas Eleonora
ir jos brolius. Visi graziai draugavo ir bendravo.
Kai Méjerio vaikai ateidavo pas Pukenius j sve-
Cius, jie prasydavo lasiniy, nors pagal zydy reli-
gija kiaulienos valgyti negalima. Eleonoros Sei-
ma nebuvo labai pasiturinti, bet lasiniy turéjo ir
Meéjerio vaikams duodavo po truputj paragauti.

Prasidéjus Antrajam pasauliniam karui ir
naciams okupavus Lietuva, Anyksciy zydai
buvo suvaryti j stadiona. Dalis anykstény, lie-
tuviy, stengési padéti savo kaimynams ir pazjs-
tamiems zydams. Tuo metu Eleonora, kartu su
broliu Vytautu, eidavo j stadiona ir neSdavo pa-
Zistamiems zZydams pieno. Nors sargybiniai tai
draudé, neleido prieiti prie stadiono, bet terito-
rija buvo didelé, o sargybiniy mazai, tai paslap-
Cia, i$ vieno ar kito kampo pavykdavo perduoti
pieno ir duonos.

Prasidéjus zydy arestams, Méjeriy Seima
pasiprasé Eleonoros técio pagalbos. Pukenis
nesugalvojo, kur name galéty saugiai juos pa-
slépti, todél Méjerj su zmona ir vaikais paslé-
pé miske, netoli namy esancioje griovoje Salia
stataus Slaito. Kiek asmeny i$ viso buvo toje
Meéjeriy seimoje, Siandien nelabai atsimenama,
bet gerai Zinoma, kad buve du berniukai. Nak-
timis Eleonora su savo téciu nesdavo jiems pie-
no ir duonos. Eleonora prisimena, kad vieno
kaimyno labai vengé ir bijojo, kad jis neateity
i Pukeniy namus. Sis Zmogus buvo pagarséjes
savo ilgu liezuviu. Vis baiminosi, kad tik neuz-
matyty, kad tik nepaskysty. Po poros savaiciy

Anyksciuose pasigirdo kalbos, kad Pukeniy
Seima slepia zydus. Pagal to meto jstatymus,
slépusiyjy zydus lauké toks pat likimas, kaip
ir paciy zydy. Kai Eleonoros tétis pranesé apie
komplikuotg padétj, Méjeriy stiniis nusprendé
bégti link Soviety Sgjungos sienos, o Méjeris su
zmona grizo j savo namus, buvo suimti ir po
kurio laiko atgulé Bilitino kalno papédéje kar-
tu su kitais Anyksciy zydais. Kai jaunuoliai po
karo sugrjzo, suzinojo apie tévy zutj.

Eleonoros $eimoje prisiminimai apie zyduy
zudyma ypac¢ skaudis, nes ju Seima gyveno
namelyje uz misko, Siek tiek uz Anyksciy, prie
piliakalnio. Eleonora prisimena, jog $audymas
vyko visai netoliese, atsimena, jog j namelio sie-
na buvo atsimususios kulkos. Ji pamena ir tai,
kad kai ryta eidavo j miestelj ir ne§davo parduo-
ti piena, pamaciusi, kad kasa duobe, suprasda-
vo, kad vakare bus $audomi zydai. Anyksc¢iuose
zmoneés kalbédavo, jog zydus varo j Utena, nes
ten, pro piliakalnj, éjo kelias i Utena. O is tiesy,
zmones nuvarydavo uz piliakalnio ir susaudy-
davo. Eleonora prisimena, kad visi zydai eidavo
tylédami, ir tik pasisuke j keliuka, vedantj link
piliakalnio, imdavo rékti, saukti. Buvo labai
baisu. Po baisiy zudyniy Eleonora yra maciusi,
jog zemé kilnojosi. Turbut tai buvo paskutiniai
suzeisty, bet nenuzudyty zmoniy krusteléjimai
pries mirtj. Vietiniai anyksténai yra sake, jog
naciams talkine lietuviai - Saudydavo girti ir ne
visada nusaudavo...

Istorijg papasakojo Ona Jefimova

(g. 1951), gyvenanti Radviliskyje,

uzrasé mokytojos Rita Juskeviciené, Erika
Liukiené ir mokiné Greta Sulyté
Radviliskio r. Baisogalos gimnazija, 2016 m.

Klausimai aptarimui:

o Kaip galétuméte apibudinti prieskario
zydy ir lietuviy santykius? Pateikite pasakoji-
mo pavyzdziy.

« Kurie santykiy aspektai jums atrodo ypac
nejprasti. Kodél?

« Pasvarstykite, kas galéjo lemti skirtingus
Méjerio Seimos nariy sprendimus paliekant
slapstymosi vieta.
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Kazimieras Pukenis (antras is kairés), dirbes pas zZyda Mejerj

Kazimieras Pukenis the second on the left. He worked at Mejer's workshop.

SAVING LIVES IN SPITE OF THE
RISK

These memories are told by Eleonora Pu-
kenyté Kavolianiené (born 1930) from Anyks-
¢iai about her family’s attemp to help their
neigbours Jews.

Eleonora’s family had rather a close bond
with a Jewish family the Mejers- her father
worked at Mejer's workshop. He was making
shoes from a thick felt. Mejer was not a stingy
person and payed a good salary. Eleonora’s fat-
her even learnt to speak Jewish.

Mejer's children used to come to Eleonora
and her brothers® home to play and very often
they used to ask for flitch which is forbidden
to eat according to Jewish religion. Though
Eleonora’s family wasn't rich they used to share
everything with their Jewish friends.

After the Second World War broke out and
the Nazis occupied Lithuania all the Jews from
Anyksciai were gathered in a stadium. Anyks-
¢iai people were trying to help their Jewish
friends and neighbours. Eleonora and her brot-
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her used to bring milk and bread to the people
in the guarded area and as it was a huge terri-
tory it was possible to do in spite of the guards.

After the arrests began to take place, the
Mejer's family asked Eleonora’s father to help
them to hide. It was quite complicated to hide
them in the house so the decision was taken to
hide the Jews in the ravine in the nearby forest.
As it is remembered now there were 4 people
in the Mejers’ family- parents and two boys. At
nights Eleonora and her father used to bring
the hidden Jews milk and bread. But the Lithu-
anian family same as the Jewish family lived
in a constant fear and tension. They were very
afraid of a neighbour who was known for his
long tongue. But in spite of their efforts to keep
a secret after a few weeks the rumours had
spread in Anyksciai that Pukeniai were hiding
Jews. Due to the law of that time people who
helped Jews were sentenced to death as the
Jews themselves. Eleonora’s father went to hi-
ding Mejer and told about the rumours he had
heard. Mejers‘ boys decided to move towards



the Soviet Union boarder and the parents re-
turned home. They were arrested and shot
together with other Anyksciai Jews. After the
war the boys returned and found out about the
horrible destiny of their parents.

Eleonora’s family has extremely painful me-
mories about the masacre of the Jews because
they lived next to a hill fort right outside Anyks-
¢iai and the shooting place was so close to their
home that the bullets used to go into the walls
of their house. Eleonora also remembers that
when in the morning on her way to Anyksciai
to sell milk she saw a pit dig she knew that in
the evening there would be shootings again.
People of Anyksciai talked that the local Jews
were brought to Utena because there really was
a road to Utena and Jews used to walk quietly
untill they turned to a forest road. Then there
were terrible cries and screams. They were shot
and thrown into the pits in that forest next to
the hill fort. Eleonora recalls that she saw the
earth moving after the shootings. It might have

been the last moves of still alive people. The pe-
ople from Anyksciai used to say that the local
executioners used to be drunk and not always
shot to death.

The story was told by Eleonora Pukenyté
Kavoliiniené's daughter Ona Jefimova,
Written by a student Greta Sulyté and
teachers: Rita Juskeviciené and Erika
Liukiené from Radviliskis region
Baisogala gymnasium, 2016.

Discussion Questions

« How would you describe the relationships
between pre-war local Jews and Lithuanians?
Use examples from the text.

« Which aspects of the relationships are the
most unusual? Why?

+ Discuss what made the Mejers’ family
members take different decisions when they
had to leave a hiding place?
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Kas vadinami Pasaulio tauty teisuoliais?
WHO ARE THE RIGHTEOUS AMONG THE NATIONS?

Izraelyje, Jeruzalés mieste, jsikiires pasaulinis Holokausto atminimo jamzinimo centras — Yad
Vashem, kurj sudaro muziejus, mokslinis institutas, archyvas ir tarptautiné studiju apie Holo-
kausta mokykla. Sis centras jkurtas 1953 m. Izraelio parlamento — Kneseto nutarimu. Yad Vashem
institucijoje dirba komisija, kuri analizuoja atvejus, kuomet Antrojo pasaulinio karo metu, labai
rizikingomis aplinkybémis, nezydai gelbéjo persekiojamus zydy tautybés asmenis. Tuo metu uz
tokia pagalba grésé mirtis ne tik gelbétojui, bet ir jo Seimai.

Pasaulio tauty teisuolio varda gavusiam asmeniui jteikiamas Pasaulio tauty teisuolio medalis ir
garbés diplomas (jeigu asmens nuopelnai pripazistami po mirties, $ie apdovanojimai perduoda-
mi artimiausiems giminaiciams).Pasaulio tauty teisuoliy vardai jraSomi Garbés sienoje Pasaulio
tauty teisuoliy sode, jkurtame Yad Vashem muziejaus teritorijoje. Tokiu badu Izraelio Valstybé
zydy tautos vardu siekia prideramai jvertinti tuos nezydus, kurie jvykdé pasiaukojama zygdarbj —
gelbéjo kito zmogaus gyvybe.

Asmens pripazinimas Pasaulio tauty teisuoliu pagrijstas $iais kriterijais:

+ Nezydas padéjo zydui situacijoje, kai tas buvo visiskai bejégis ir jam grésé mirtis ar iSsiunti-
mas j koncentracijos stovykla.

« Tokia pagalba kélé grésme gelbétojo gyvybei, saugumui ar laisvei (pagalba zydams pagal na-
ciy jstatymus priklausé prie sunkiausiy nusikaltimy).

+ Gelbétojas nekélé salygy, kad uz savo pagalba gauty materialinj atlygj ar kokia nors zenklia
kompensacija.

+ Gelbéjimo ar pagalbos fakta gali patvirtinti arba pats iSgelbétasis, arba jtikinami liudininky
liudijimai, arba (jeigu yra) — patikimi archyviniai dokumentai.

« Pagalba, kuria nezydai teiké Zydams, galéjo buti jvairiausia, taciau i$ esmeés atitinka vieng i$
zemiau i$vardinty kriterijy:

- Prieglobstis savo namuose ar slépimas tokioje visuomeninéje ar religinéje jstaigoje, kuri ga-
léjo uztikrinti pakankamai patikima nuo iSorinio pasaulio ir pasaliniy akiy apsaugota prieglobstj.

- Galimybé zydui apsimesti nezydu — parapinus jam suklastota asmens pazyméjima ar kriksto
liudijima (iSduotas dvasininko, suteikdavo teise gauti oficialy asmens pazyméjima).

- Pagalba zydui pabégti j saugia vieta ar uzsienj. Dazniausiai tuo atveju biidavo padedama ap-
sisaugoti nuo pavojy, susijusiy su neretai tolimomis kelionémis per okupuota teritorija bei sienos
peréjimu.

- Zydy vaiky laikinas jstnijimas (jdukrinimas) karo metu.

Naudotas saltinis:
http://www.yadvashem.org/

Kitos naudingos nuorodos / Useful links:

Vasingtono Holokausto muziejaus psl.: https://www.ushmm.org/

Jungtiniy Tauty $vietimo, mokslo ir kultiiros organizacija: http://en.unesco.org/

Lietuvos nacionaliné UNESCO komisija: www.unesco.lt

Tarptautiné komisijos naciy ir sovietinio okupaciniy rezimy nusikaltimams Lietuvoje jvertinti:
www.komisija.lt
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Rekomenduojama atlikti uzduotis grupése, panaudojant
leidinyje pateiktas istorijas:

Uzduotis darbui grupése:

1. Susiskirstykite grupémis ir pasidalinkite gelbétoju istorijomis. Grupéje paanalizuokite at-
siminimus apie zydy gelbéjima Antrojo pasaulinio karo metais. Analizuodami atlikite 1 uzduotj
uzduociy lapuose pagal savo perskaitytas istorijas, véliau papildykite kity grupiy atsakymais.

2. Remdamiesi istorinémis ziniomis ir papildomais Saltiniais pasiskirstykite darbais grupéje
ir parenkite objektyvy informacinj straipsnelj (arba visa rubrika su iliustracine medziaga ir t. t.)
istorinés tematikos zZurnalui apie Holokausta Lietuvoje arba jisy gyvenamojoje vietovéje.

3. Isivertinkite savo darba, uzpildydami uzduociy lapuose esantj individualaus jsivertinimo
lapa.

UZduoc¢iy lapas:
» Remdamiesi perskaitytomis istorijomis uZzpildykite gelbétojy istorijy uzduoties lapa, ji ir per-

skaitytas istorijas pristatykite kitoms grupéms. Uzduociy lapg papildykite kity grupiy atsakymais.
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Individualus jsivertinimo lapas

Vardas

Kiti grupés nariai

» Ka dirbdamas grupéje tur¢jai padaryti (uz kg buvai atsakingas?)

« UZ ka buvo atsakingi kiti tavo grupés nariai?

«Kas tavo nuomone, atliekant uzduot;j prisid¢jo daugiausia?

« Kas tavo nuomone, atliekant uzduotj, prisidé¢jo maziausia?

+ Kas buvo sunkiausia atliekant uzduot;j?

« Kaip manai, kokios tavo grupés atlikto darbo stipriosios pusés?

« Kaip manai, kokie tavo grupés atlikto darbo trilkumai?

» Kokiy minciy tau kilo analizuojant Holokausto temg ir atliekant Sias uzduotis?

« Kaip vertini savo jdirbj grupéje?
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